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 تراجم الأدباء كتابفي  هـ(3901)ت منهج البغدادي    
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 المسعودي أ.م.د. عمي كريم حميدي

 قسم المغة العربية /كمية التربية لمعموم الإنسانية /جامعة كربلاء                

 الممخص:

 في كتاب ىـ(3901)تفي تراجمو البحث قراءة تحميمية لمنيج عبد القادر البغداديّ يقدم ىذا       
فكان لا ، )تراجم الأدباء( الّذي يعد أحد كتب التراجم الّتي ظيرت في القرن الحادي عشر اليجري

الّتي تشكل أىم  في اختيار التراجم، وترتيبيا، وذكر أسمائيم وكناىم وألقابيم، طريقتوبدّ لنا أن نبين 
ذكر شيء من سيرتيم وصفاتيم، وتحديد سنيّ  كتابة مصنفات كتب التراجم وكذلك منطمق في

سواء أشعارىم وأقواليم للإحاطة بأكبر قدر من المعمومات عن  أثارىم  وفياتيم، وذكر شيء من
 ترجم ليا .الشخصية الم

، تراجم الأدباء.   الكممات المفتاحية: منهج البغدادي 

Al-Baghdadi’s approach (died 1093 H) in the book Biographies of Writers 

                       Summary:  

This research provides an analytical reading of Abd al-Qadir al-

Baghdadi’s method in his biographies (d. 1093 H) in the book 

(Biographies of Writers), which is one of the biographies that appeared in 

the eleventh century AH. It was necessary for us to explain his method in 

choosing the biographies, arranging them, and mentioning their names, 

nicknames, and titles.  Which constitutes the most important starting point 

in writing biographical works, as well as mentioning something of their 

biography and characteristics, determining the ages of their deaths, and 

mentioning something of their works, whether their poetry or sayings, in 
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order to capture the greatest amount of information about the personality 

of the person .being translated 

 Keywords:  Al-Baghdadi’s approach, biographies of writers.  

   

 المقدمة :

أن يجمع بدءاً من ، لا يجد ن العمماءِ أو الأدباءِ إِنّ كل من يؤلّف كتاباً في التّراجم ، لمجموعةٍ م   
، ، فيورد ذكر أسمائيم وكنّاىم وألقابيم وأنسابيم ، وسنّيّ ولادتيم ووفياتيمالعناصر الّتي تعرّف بيم

ن كان منيم ، ويصف مستحسن وأماكن نشأتيم وأوصافيم الخَمقيّة والخُمقيّة أشعارىم ومستقبحيا ، وا 
من تولّى منصباً أو اشتير بعمم أو فنّ فيذكره ويذكر مكانتو ، فضلًا عن كلّ ما لو علاقة 
بالجوانب الثقّافيّة والتّاريخيّة العامّة لعصره ، وحريّ بالذّكر أنّ ىذه العناصر فييا ما ىو ملازم 

 .يا ما يستحسن ذكره عند آلاستطاعة وفيكالاسم وغيره ، 

وعمى ىذا الأساس سوف نقوم بدراسة المنيج الذي اتّبعو عبد القادر البغداديّ في عمميّة       
، محاولين إبراز المدى الذي وفّق فيو )تراجم الأدباء(التّرجمة للأدباء الّذين ترجم ليم في كتابو 

 وكما يأتي : 

 أولًا ـ اختيار التراجم :

إن عممية اختيار الأعلام لمترجمة ليم ليست بعممية سيمة ، إنما ىي اختيار تابع لذوق      
المؤلف وميولو ، إذ إنّ عممية الرصد وآليات التتبع ، وموضوعية الاستنباط ، كفيمة في إفراز 
أنماط خاصة من ألوان الكتابة ، ليا حيثياتيا وقوالبيا ، تكوّن في نياية المطاف إستراتيجية 

 تميزة. م

ومن البدييي أنّ ىاجس الوعي ونوازع الانطباع كان ليا وجود فاعل في نيج البغداديّ         
، فمم يقتصر البغداديّ في اختيار نماذجو وعيّناتو عمى عصر )تراجم الأدباء(وىو يؤلّف كتابو 

 معين ، بل تنوعت اختياراتو من عصور مختمفة. 
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وقد وصل عدد الأعلام إلى أكثر ((، بقولو : )تراجم الأدباء(وقد صرح بذلك محقق كتاب         
، كان من بينيم بعض الصحابة والأدباء والفقياء ، ومن عصور *من مائتين وخمسين عمماً 

 .(1) ))مختمفة ...

ولم يحدد البغداديّ مدّة زمنية معينة ، أي أنّو لم يضع شرطاً  في كتابو أنْ يكون قد         
عاصر الشاعر أو العالم حتّى يترجم لو ، ولا حتّى أن يكون قريباً من عصره ، فمم يذكر  أحداً 

سبب في ، وقد يكون ال ) ىـ061(قريباً من عصره  سوّى السيد عبد الرحيم العباسي المتوفى سنة
اختياره  كوّن ىذا العالم من مصر ، وذىب إلى مدينة القسطنطينية ، وظل يتنقل بينيما مثل 

ولد بمصر وقرأ عمى عممائيا ، وحصّل العموم الأدبية ، وعمى ((البغداديّ إذ يقول في ترجمتو : 
مدينة البلاغة والحديث والتفسير . وأخذ من عمماء الحديث ىناك، وحصل سنداً عالياً وأتى 

 .(2) ))القسطنطينية في زمن السمطان بايزيد خان 

ولم يختص البغداديّ في اختياراتو عمى مدينة معينة ، فشممت اختياراتو أعلاماً من         
 .(3)المشرق العربي ، والمغرب العربي ، وأمصار إسلامية أخرى 

خاضع إلى ذوق المؤلف في  وترى الباحثة أنّ ليس لمكتاب منيج واضح في اختيار التراجم ، فيو
انتقاء الشّخصيات المترجم ليا ،فضلًا عن ذلك أنّ معظم الشخصيات  الّتي ترجم ليا تنتمي إلى 

 العصر العباسي.

 ثانياً ـ ترتيب التراجم :

حمل كتاب عبد القادر البغداديّ عنوان "تراجم الأدباء" ، وعند تصفّح الكتاب لم نجد ذكراً         
لمطّريقة التي سمكيا في ترتيب تراجمو ، كعادة مؤرّخي التراجم ، فمم يراعِ ترتيباً معيناً ، فالكتاب 

يحتوِ الكتاب عمى  غير مرتّب عمى الحروف ولا عمى الوفيات ، ولا عمى الترتيب الزمني ، ولم
مقدمة لممؤلف يوضح بيا سبب تأليفو لمكتاب ، ولا منيجو في الاختيار ، ولا سبب اختيار ىؤلاء 

 الأعلام دون غيرىم ، ولا طريقتو الّتي اعتمدىا في ترتيبو لمتراجم .
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ثمّ وقد ذكر الواحد تمو الآخر دون ترتيب معين ، اعتماداً عمى ذوقو ، إذ يأتي بالعباسي        
، وىذا دليل عمى أنّو كان ذوّاقاً في نماذجو المختارة ، يستذوّق  أديباً دون  (4)المتأخّر ثمّ الاموي 

 آخر . 

 ثالثاً ـ ذكر الأسماء والكنى والألقاب :

ترجم في كتابو "تراجم الأدباء" لمائةٍ وخمسين عمماً ، بين عالم، وفقيو، وشاعر ،وأديب، 
طار إسلاميّة متنوّعة ، فبدت عناية  البغداديّ واضحة بذكر أسماء وأمير، وحتّى مموك ، من أق

من ترجم ليم ، وآبائيم وأجدادىم ، دون الإطالة في التّعريف بيم في معظم تراجمو ، ونجد أنّو 
حفظ الأسماء ممّا قد يمحقيا من تصحيف وذلك بضبطيا وتقييدىا ، ليمنع وقوع الخطأ في القراءة 

والرِيَاشي بكسر الراء ، وفتح ((ر ، ومن أمثمة ذلك قولو في ترجمة الرِيَاشي : أو الوىم أو التّغيي
، وقولو في  (5) ))الياء المثناة من تحتيا ، وبعد الألف شين معجمة ، وىذه النسبة إلى رِيَاش

بعد ألف  والبَبَّغاء بفتح الباء الأولى ، وتشديد الباء الثانية ،وفتح العين المعجمة((ترجمة البَبَّغاء : 
والفارض بفتح الفاء ، بعد الألف راء مكسورة ، ((، وقولو في ترجمة ابن الفارض :  (6) ))...

وجَحْظَة بفتح الجيم ، وسكون ((وقولو في ترجمة جَحْظَة البرمكي :  (7) ))وبعدىا ضاد معجمة 
والزاىي ((، وقولو في ترجمة الزَاىِي :  (8) ))الحاء الميممة ، وفتح الظاء المعجمة وبعدىا ىاء 

 .(9) ))بفتح الزاء  ، وكسر الياء بعد الألف 

وعمى الرغم من عنايتو الفائقة بالأسماء غير أنّو لم يذكر ستة أسماء من أعلامو الّذين 
ترجم ليم ، ولم يذكر سبب عدم ذكرىا ، وقد يرجع السبب إلى نسيان المؤلف ، أو عدم إمكانيّة 

عمييا من مصادره التي اعتمد عمييا ، أو أنّيم عرفوا بيذه الألقاب عند أقرانيم فمم يذكر  الحصول
، و))ابن  (11)، و))الخميل(( (10) ))تاج الدين الكندي((الأسماء ، ومنيا عمى سبيل المثال ، ترجمة 

 .  (13)، و))ابن الخشاب((  (12)المعمم((

سماء ، فنادراً ما نجد لو ترجمة خالية من كنية ولم تكن  عنايتو  بالكنى أقلّ من عنايتو بالأ
المترجم لو ، وكان يذكر الكنى ثمّ الأسماء في أغمب تراجمو ، ومن أمثمة ذلك قولو في ترجمة 
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الأحنف بن قيس : ))أبو بحر الضحاك بن قيس بن معاوية بن حصين التميمي المعروف 
، وقولو في ترجمة عبيد الله بن طاىر : ))أبو أحمد بن عبد الله بن طاىر بن  (14)بالأحنف (( 

، وقولو في ترجمة يزيد بن مزيد : )) أبو خالد يزيد بن مزيد بن زائدة (15)الحسين بن مصعب (( 
، وقولو في ترجمة البياء زىير : ))أبو الفضل زىير بن محمد بن عمي بن يحيى بن  (16)(( 

لعلَّ سبب ذلك يعود لكونيم عرفوا بين أقرانيم من الأدباء بكناىم ، عمى أساس ، و  (17)الحسن (( 
أنّ الكنية ))أن الكنى ليست ىي ببساطة مجرّد أسماء أساسيا الابن الأكبر لمشّخص بل ىي 

 .(18)أشكال من المخاطبة لمتشريف والشيرة (( 

ترجمة حماد عجرد :  وقد يذكر أكثر من كنية لصاحب الترجمة ، ومن أمثمة ذلك قولو في
، وقولو في  (19))) ىو أبو عمرو ، وقيل أبو يحيى حماد بن عجرد بن يونس بن كميب الكوفي ((

 . (20)ترجمة ىبنقة : )) وىو لقب ابو الودعات يزيد بن ثروان القبيسي ، وقيل كنيتو أبو نافع ((

الإشارة إلييا في تسع وعمى الرغم من عنايتو الظّاىرة بالكنى غير أنّو أىمل ذكر الكنى أو 
، وترجمة ))مجير (21)تراجم ، منيا عمى سبيل المثال ترجمة )) الممك أحمد بن مروان الكردي (( 

، وترجمة (24)، وترجمة ))عبد الحميد(( (23)، وترجمة )) الشاب الظريف((  (22)الدين بن تميم(( 
 .(25)))الصلاح الصفدي((

م تخلُ ترجمة من لقب معيّن إلّا ما ندر ، وكانت أما الألقاب فكان ليا شأن كبير عندهُ ، فم
ألقاب التراجم تختمف من شخصية إلى أخرى ، فمنيم من لقب نسبة إلى المدينة ، أو البمد الذي 
ولد أو نشأ فيو ، أو أقام فيو ، سواء كان ذلك الموقع قرية أو مدينة ، وقد بمغ عدد التراجم الذين 

،  (27)، و))ابن الأنباري((  (26)، وىم كل من )) الصّوري(( لقّبوا نسبةً إلى ذلك سبع تراجم 
،  (31)، و))القطب الشيرازي((  (30)، و))أبو عمي الفارسي(( (29)، و)) التّمّعفري((  (28)و))الزاىي(( 
 . (32)و))المنازي(( 

ومنيم من عُرفوا بألقاب نسبةً إلى أجدادىم المعروفين ، أو قبائميم المشيورة ، وقد بمغ 
عددىم اثنين وعشرين عمماً ، ومن أمثمة ذلك قولو في ترجمة ابن قتيبة : )) أبو محمد عبد الله بن 



 
 

 

229 

2024 تشرين الاول – الاولالجزء  – الرابعالعدد  –المجلد الثالث والاربعين  –مجلة الباحث   

 

صر الله ، وقولو في ترجمة ابن عُنَين : ))أبو المحاسن محمد بن ن(33)مسمم بن قتيبة الدينوري (( 
، وقولو في ترجمة ابن خفاجة : ))أبو إسحق إبراىيم بن أبي الفتح بن (34)بن عُنَين الأنصاري (( 

 (35)عبد الله بن خفاجة الأندلسي (( 

وتجدر الإشارة أنّ بعض الأعلام قد لُقبَّ بأكثر من لقّب ، ومنيم المعافى بن زكريا 
، فتح الجيم نسبة إلى الإمام محمد بن جرير ))المعافى بن زكريا بن يحيى النيرواني الجّريري 

 . (36)الطبري ... ويعرف بإطرارة (( 

استناداً إلى ما سبق يمكن القول إنّ عناية المؤلف بالأسماء والكنى والألقاب ، كانت 
واضحة إلى حدٍّ كبير ، فقد كان ممزماً بذكرىا في أغمب تراجمو ، كوّنيا من الأمور التي لا بد من 

، ولكن الالتزام بذكرىا ، ما دام بمقدور المؤلّف الوقوف عمييا ، وىو بيذا يترسم خطى السّابقين 
 بصيغة جديدة تتلاءم مع البيئة ، وطبيعة العصر الذي عاش فيو . 

 رابعاً ـ ذكر شيء عن سيرتهم وصفاتهم :

ذكر البغداديّ في معظم تراجمو ، أسماء الشيوخ الذين تمقّى المترجم لو منيم العمم ، كما  
ذكر تلاميذ المترجم لو ، ويذكر في بعض الأحيان بعض المؤلّفات لمشّخصيّات الّتي ترجم ليا ، 

ما  ويذكر في بعض التراجم الأماكن التي ذىب إلييا المترجم لو في طمب العمم ، ومن أمثمة ذلك ،
أشار إليو في ترجمة أبي بكر الصولي ))روى عن أبي داود السجستاني ، وأبي العباس ثعمب ، 
وأبي العباس المبرد ، وغيرىم . وروى عنو أبو الحسن الدارقطني الحافظ ، وأبو عبيد الله المرزباني 

ثال ، وغريب ، وقولو في ترجمة أبو عبيدة : ))صنف المجاز في القرآن ، والأم (37)، وغيرىما (( 
الحديث ، المثالب ، أيام العرب ، معاني القرآن ، طبقات الفرسان ، نقائض جرير والفرزدق ، 

، وقولو في ترجمة الصفي  (38)الخيل ، الأبل ، السيف ، المغات ، المصادر ، خمق الأنسان ...(( 
ب ثم بمغ الرياسة الحمي : )) ونظم الشعر ولو سبع سنين فمما بمغ الحمم اشتغل بالعربية  والأد

، وقولو في ترجمة صاعد المغوي : ))روي بالمشرق عن أبي  (39)ورحل إلى البلاد ودخل القاىرة ((
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سعيد السيرافي ، وابن عمي الفارسي ، وأبي سممان الخطابي . ودخل إلى الأندلس في أيام ىشام 
 .. (40)المغة والأدب ((بن الحكم ، وولاية المنصور بن أبي عامر ... ودخل بغداد وكان عالماً ب

أو قد يذكر المين والمناصب ، ومن ذلك قولو في ترجمة الزبير بن بكار : ))تولى القضاء  
، وقولو في ترجمة خالد القسري : ))وكان أمير العراقيين من قبل  (41)بمكة حرسيا الله تعالى (( 

، وقولو في ترجمة ابن زبَادَة :  (42)ىشام بن عبد الممك بن مروان الأموي ، وولي قبل ذلك مكة (( 
))ىبة الله بن عمي الشيباني الكاتب المنشي الواسطي الأصل، البغداديّ المولد والدار والوفاة (( 

، وقولو في ترجمة المعتمد بن عباد صاحب أشبيمية : ))كان المعتمد المذكور صاحب قرطبة  (43)
 .(44)وأشبيمية وما والاىما من جزيرة الأندلس ((

يذكر المؤلف بعض الصفات الخَمقية والخُمقية ، أو الأمراض التي أصيبوا بيا ، وىو  وقد 
جانب ميم في حياتيم ، وشخصياتيم ، وقد أشار إلى الجمال والقبح والجوانب الايجابية والسمبية ، 
عمى نحو عابر ، من دون دقة ، وتفاصيل كثيرة في مزاياىم الجسمانية ، وصفاتيم الخمقية ، 

سبيل المثال قولو في ترجمة الحسن بن سيل : ))غمبت عميو السوداء وكان بسببيا أنو وعمى 
، وقولو في ترجمة يعقوب بن داود  (45)مرض فتغير عقمو حتى شد في الحديد وحبس في البيت(( 

، وقولو  (46)وزير الميدي : ))كان يعقوب سمحاً جواداً كثير البر والصدقة واصطناع المعروف (( 
،  (47)ابن زبادة : ))وكان مميح العبارة في الإنشاء ، جيد الفكرة ، لطيف الإشارة ((  في ترجمة

، وقولو في ترجمة المستعين بالله : (48)وقولو في ترجمة المعتز بالله : )) وكان بديع الحسن (( 
موال ))وكان مربوعاً مميح الوجو بو أثر حديدي . وكان يمثع في السين ثاء . وكان كريما مبذراً للأ

 . (50)، وقولو في ترجمة الزاىي : ))وكان وصافاً محسناً كثير الممح (( (49)(( 

وعادة ما تكون ىذه الصفات والعادات والطبائع، قائمة عمى ما اشتير بين الناس ولا تخمو  
 أحياناً من ممحوظات شخصية لممؤلف، كما أن بعض ىذه الصفات شائعة بين العامة.

 الوفيات :  خامساً ـ تحديد سني  
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تعد كتب التراجم كحقل معرفي من اىم المصادر والمراجع ، تعين الباحث في فيم ومعرفة 
، تطور الحياة العقمية ، والأدبية ، والعممية للإنسان والمجتمع ، عمى حدٍ سواء ، فيي تسيل 

التراكمية معرفة الأدباء ، والعمماء ، والاتصال بيم ، والتعمم عنيم ، بالرغم من حركة الزمن 
 الصاعدة دائما . 

ولفن الترجمة علاقة وطيدة بحركة التأليف ، بحيث ينظر إليو عمى أنو حمقة من حمقات 
ىذه الحركة ، خصوصاً عندما يتعمق الأمر بمؤلفات القدماء ، الذين عنوا بتدوين سير الصحابة ، 

لامي ، إذ أمتد ذلك إلى وتراجم طبقات المحدثين لما لذلك من صمة بأصول الدين والتشريع الاس
العناية بروايتي المغة والأدب ، فاتسعت آفاقو وتشعبت فروعو ، حتى شممت أجناساً من طبقات 
الرجال والنساء ، شعراء وكتاب ، لغويين ونحويين ، فظيرت الكتب المصنفة في تراجم المغويين 

تراجم الأدباء عامة ، وغيرىا  والنحاة ، والكتب المصنفة في تراجم الشعراء ، والكتب المترجمة في
 .(51)من كتب أخرى مصنفة في ىذا المجال 

والحق أن التراجم العربية الإسلامية قد فاقت ـ من حيث كثرتيا وتنوعيا وافتنانيا في ))
ترتيب الأعلام المترجمة ، وافتنانيا من حيث تبويب موضوعات التراجم ، والاىتمامُ  بيا حتى في 

كتب الشروح المغوية ، والترجمةُ لأعيان كل بمد أو كل مدينة في كتاب واحد ، كتب التاريخ العام و 
والترجمةُ لأعلام النساء بجانب أعلام الرجال ، وتحقيق الوفيات والمواليد قدر ما سمحت بو 
ظروف حياتيم الاجتماعية ، والاستشياد بآثار المترجم ليم في الشعر والنثر، وضبُط الأعلام 

و منيا ـ قد فاقت في كل ذلك غيرىا من التراجم في الآداب الأجنبية الأخرى في وتحقيق المتشاب
 (52)القديم والحديث ((

إن المؤلفين القدامى كانوا يضعون شروطاً يتقيدون بيا عند تأليف التر اجم ، ومن ىذه 
الشروط ، ذكر تاريخ وفاة المترجم لو ، واتبع البغداديّ أسلافو في مثل ىذه الشروط ، وعمل عمى 

 الأخذ بيا ، وتطبيقيا عمى من ترجم ليم . 
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راجم ، وبمغ فييم من الدقة والتحري ، وقد نجح في تحديد تاريخ ومكان الوفاة ، لمعظم الت
( 792وتوفي الفَرّاء )سنةلك قولو في ترجمة الفَرّاء : ))فسجل اليوم والشير والوقت ، ومن أمثمة ذ
، وقولة في ترجمة ابن قريعة : ))وتوفي ابن قريعة (53)بطريق مكة وعمره ثلاث وستون سنة (( 

، (54)ببغداد وعمره خمس وستون سنة ((  162يوم السبت لعشر بقين من جمادي الآخرة سنة 
، وقولو في (55)(( 686وقولو في ترجمة البدر لولو الذىبي : ))وتوفي في دمشق في شعبان سنة 

 . (56)بدمشق (( 609ترجمة العفيف: ))وكانت وفاتو في يوم الأربعاء خامس شير رجب سنة 

كره لتاريخ الوفاة ، وقد وأما من لم يذكر سنة وفاتيم من التراجم ، فمم يبين سبب عدم ذ
يعود سبب ذلك ، لعدم امكانية الحصول عمييا من مصادره التي اعتمد عمييا ، وقد بمغ عددىم 

، ))سفيان بن  (58)، ))الإقسرائي(( (57)ثلاثية عشرة ترجمة ، وىم كل من ، ))خالد البارد((
،  (62)، ))جذيمة الأبرش((  (61)، ))ىبنقة(( (60)، ))الممك أحمد بن مروان الكردي((  (59)عينة((

، ))عمر (66)، ))ابن زبلاق((  (65)، ))أبو حيان التوحيدي(( (64)، )) ابن عمَّار((  (63)))عمارة((
 .(69)، ))ابن عبد الظاىر(( (68)، ))مسمم بن الوليد(( (67)بن أبي ربيعة((

 

 سادسا ـ ذكر الشواهد الشعرية :

الشاعر وأحاسيسو ، وتأثره بالمواقف  الشعر مثمما نعرف نتاج شعري بشري نابع من ذات 
التي يمر بيا الشاعر ، والإنجازات الشعرية ليست ادنى من الإنجازات العمميَّة وغيرىا ، فبناء 
المجتمعات يتمّ باختلافِ الفنونِ ، والآداب ، والعموم ، وىكذا يعمو الإنسان ، وكلّ الإنجازات 

 البشريَّة ترتبط نتائجيا بطريقة استعماليا .

ولا يخفى الأثر الكبير الذي خمفو كثير من الشعراء في بناءِ الفكر الإنسانيّ ، فأثرى أدبيم  
، وفنيم ، وفكرىم ، العالم وأغنى مساره ، فضلًا عن كون الشعر يمثل ثقافة المجتمع بشكل عام ، 

معظم ولذلك لم يخرج البغداديّ عن ىذا التصور لقيمة الشعر في تراجمو ، ولذلك ساد الشعر 
 التراجم .
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وتغطي الشواىد الشعرية بشكل واضح أغمب التراجم ، فقد حرص البغداديّ عمى بيان مدى  
، وترجمة )) (70)شاعرية الشعراء ، في مختمف ضروب الشعر ، كما في ترجمة ))ظافر الحداد(( 

ترجمة )) ، و (73)، وترجمة ))ابن حَمدِيس(( (72)، وترجمة ))السراج الورَّاق(((71)الصفي الحمي(( 
 .(74)الوداعي(( 

وتجدر الإشارة أن البغداديّ يبدي أراءه  أحياناً في بيان المكانة الشعرية  لبعض الشعراء ،  
معتمداً عمى ذوقو وميولو ، من ذلك قولو في ترجمة البسامي : ))وكان من اعيان الشعراء 

د من الشعراء المجيدين(( ، وقولو في ترجمة حمّاد عجرد : ))وحماد عجر  (75)ومحاسن الظرفاء (( 
، وقولو في ترجمة ابن عُنين : )) الشاعر المشيور كان خاتمة الشعراء لم يأتِ بعده مثمو(( (76)
(77). 

وجدير بالذكر أن اسموب المؤلف في "تراجم الأدباء" بشكل عام قد تميز بسيولة الألفاظ  
ووضوح المعاني ، حيث استخدم البغداديّ المغة العربية الفصحى والواضحة ، فمم نجد ضمن 
كتابتو ألفاظ وكممات عامية ، فكان اسموبو في الكتاب ممتع ، يدفع القارئ لمقراءة ، والإفادة من 

مومات الواردة ، ضمن الأعلام المترجم ليم ، سواء كانت أدبية ، أو تاريخية ، أو شعرية ، المع
بعيداً عن أساليب السجع ، والتأنق المفظي ، كما تميز أسموبو بكونو مفيوم ، يسيل عمى القارئ 

الفضل  فيم المعمومات ، ونقل الوقائع ، وتتبع سيرة العالم أو الفقيو ، ومثال ذلك قولو في ترجمة
بن مروان : ))أبو العباس الفضل بن مروان بن ماسرخس وزير المعتصم ، وىو الذي اخذ لو 

 .(78)البيعة ببغداد وكان المعتصم ببلاد الروم(( 

وكانت معظم تراجمو ، قد تميزت بالإيجاز ، الذي لا يوصل في ـ بعض الأحيان ـ صورة  
قد اسيب فييا ، ومثال ذلك قولو في ترجمة  ، بالمقابل نجد ترجمات (79)كاممة عن المترجم لو 

المعتمد بن عبّاد صاح أشبيمية : ))المعتمد عمى الله أبو القاسم محمد بن المعتضد بالله ، أبي 
عمرو وعماد بن الظاىر المؤيد بالله ، أبي القاسم محمد قاضي أشبيمية  ابن أبي الوليد إسماعيل 
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بن عطّاف بن نعيم المّخمي ، من ولد النعمان بن  بن قريش بن عبّاد بن عمرو بن سمم بن عمر
 ، ثم يسرد أخباراً عن مكانتو ومناصبو . (80)المُنذر المّخمي أحد مموك الحيرة ...((

ونخمص من ذلك أن أسموبو ، سمس وبسيط ، ومفيوم ، ليس فيو تعقيد لغوي ، ممتع في  
العالم الإسلامي ، ويحدثو عن أخبار الأدباء القراءة بالنسبة لمقارئ ، إذ ينقل القارئ عبر مناطق 

 وقضاياىم ، والأعمال الشعرية لمشعراء ، مما يدل عمى تمكنو من مادتو .
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